
Specifica^ia tehnica $i de pre$ F4.1, F4.2

Biroul de traduceri „LINGVISTICA" 
mun.Chi§inau, str.V.Alecsandri 1, of.806 

Tel: 022-281-777; 068-281-777 
e-mail: lingvistical@yahoo.com  

www.lingvistica.md

OFERTA
Beneficiar: Ministerul Sanataii, Muncii $i Protectiei Sociale

Nr.;
d/o I

Cod
C P V

Dcnumirca scrviciilor
Specificarea tehnica deplina solicitatS. S tandarde de referinja

Pret 
ШгЗ TV A, 

lei FVA, lei

ifa ra  
T VA, lei

I'VA, lei

Lotul 1

Romana-Engleza Pagini

Romana-Rusa Pagini

Romana-Franceza Pagini

Romana-Germana Pagini

Engleza-Romana Pagini

Rusa-Romana Pagini

Franceza-Romana Pagini

Germana-Romana Pagini

200

50

50

200

200

50

50

Lotul 2
Servicii de interpretariat 
consecutiv limba engleza- 
romana________________

Servicii de interpretariat 
sincron limba engleza- 
romana

Prestatorul va furniza servicii de traducere autorizata a unor documente, la solicitarea beneficiarului, din 
limba romana Tn limba engleza, rusa, francezS, germana, §i alte limbi de circulate intemationala p/sau din 

limbile straine menponate in limba romana.,Cantitaple (numarul de pagini) se stabilesc in fimcpe de 
necesitaple beneficiarului. OBLIGATIILE PRINCIPALE ALE OPERATORULUI ECONOMIC 

PENTRU SERVICII DE TRADUCERE AUORIZATA Prestatorul va trebui sa asigure urmatoarele: 
-Efectuarea serviciilor de traducere autorizata a unor documente necesare, la cererea beneficiarului; - 

Efectuarea serviciilor de revizuire a  traducerilor, la cererea beneficiarului; -In cazul in care beneficiarul 
identifica existenja unor gre§eli gramaticale fapi de textul inaintat spre traducere, documentele vor fi 
refacute de catre prestator fare costuri suplimentare pentru autoritatea contractanta; -Autentificarea 

notariala a traducerilor la solicitare. -Protecpa informapilor la care are acces in derularea contractului §i 
faptul ca, atat pe perioada de derulare a contractului, cat §i dupa incetarea acestuia, informapile sau 

documentele nu vor fi utilizate in alt scop decat pentru indeplinirea obligapilor contractuale. Prestatorul 
are obligatia ca pe toata durata contractului sa efectueze traduceri doar cu personal autorizat de 

Ministerul Justitiei. Prestatorul va prezenta beneficiarului, in momentul depunerii ofertei, documente din 
care sa reiasa calitatea de traducator autorizat al personalului utilizat pentru indeplinirea obligatiilor 

contractuale. MODALITATEA DE DERULARE A CONTRACTULUI In scopul derularii contractului, 
atat beneficiarul cat §i prestatorul vor desemna un reprezentant §i un inlocuitor §i vor comunica datele de 
contact (e-mail) pentru mentinerea comunicSrii in scopul derularii contractului. Prestarea serviciilor, in 

funepe de necesitaple beneficiarului, va fi solicitata de catre reprezentantul beneficiarului prin 
transmiterea unei comenzi prin e-mail. Comanda va include termenul solicitat pentru prestarea serviciilor 
§i documentele-sursa pentru care se solicita traducerea (in cazul transmiterii comenzii prin e-mail, format 

.pdf sau word). Prestatorul va confirma recepponarea comenzii §i asumarea termenului solicitat, in 
maxim lh  de la transmiterea comenzii. Ulterior prestarii serviciilor solicitate, prestatorul va depune la 

sediul beneficiarului factura fiscala detaliatS, in original, pentru serviciile efectiv prestate. MODUL DE 
PREZENTARE AL DOCUMENTELOR TRADUSE Documentele vor fi redactate la calculator, format 

A4, stil normal, fon Times New Roman, dimensiune font 12, Regular, spatiere la un rand, un singur 
spapu intre cuvinte. Este obligatorie certificare corectitudinii traducerilor prin parafarea §i §tampilarea de 

cStre un traducator autorizat a fiecarei pagini traduse, precum §i coaserea originalului cu documentul 
tradus. TERMENE DE REALIZARE A SERVICIILOR DE TRADUCERE Termenele de realizare a 
serviciilor vor fi stabilite de beneficiar pentru fiecare comanda, individual, variind intre 6 ore §i 10 zile 

calendaristice, in fUnctie de volumul comenzii §i urgenfa. Regimul normal este de 1 zi pentru maxim 10 
pagini, a cate aproximativ 1800 de caractere cu spa{ii per pagina. Prestatorul trebuie sa dispuna de 
capacitatea de a efectua traduceri in regim de urgenfa (6-12h pentru un numar de aproximativ 10 

pagini). SPECIFICATIITEHNICE CERINJE MINIMALE 1. Traducerea completa §i corespunzatoare 
a intregului conpnut al fiecarui document, fara gre§eli gramaticale §i cu utilizarea diacriticilor pentru 

limba romana; 2. Disponibilitate pentru a efectua traduceri in regim de urgenta (6-12h pentru un numar 
aproximativ de 10 pagini); 3. Respectarea termenelor solicitate de catre beneficiar pentru finalizarea §i 

predarea traducerilor; 4. Certificare corectitudinii traducerilor prin parafare §i §tampilare; 5. Traducerile 
trebuie sa redea sensul din limba sursa in limba-{inta §i sa respecte structure documentului-sursa, inclusiv 

numarul de paragrafe; 6. Documentele vor fi puse la dispozifia Prestatorului atat in format electronic 
(.doc) prin intermediul po§tei electronice, pesuport de hartie prin depunerea la sediul beneficiarului din 

strada V. Alecsandri 2; 7. Prestatorul va asigura proteepa informatiilor la care are acces in derularea 
contractului, cat §i dupa incetarea acestuia, informapile sau documentele nu vor fi utilizate in alt scop 

decat pentru indeplinirea obligatiilor contractuale; 8, Prestatorul are obligatia ca pe toata durata 
contractului sa efectueze traduceri doar cu personal autorizat de Ministerul Justitiei; *Pretul urmeaza a fi 

stabilit pentru nr. de pagini solicitat, 1800 de caractere cu spapu per pagina.
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Total 66000,00 79200,00

Administrator „UNGVISTICA" SRL
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